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רשֶׁ֨אֲ   

ץרֶאָ֑הָ  יהGֵ֖אֵוֽ   םִימַ֔שָּׁהַ   יהGֵ֣אֱ   ה֙וָהיבַּ   O֔עֲיבִּ֣שְׁאַוְ   תחַתַּ֥ 3  יֽכִרְֵי    
14

9
O֖דְָי   

ֹיּוַ  רמֶא֣  2

םישִֽׂ  א֥נָ   רשֶׁאֲ   וֹל֑   לכָבְּ   לשֵֹׁ֖מּהַ   ןקְַ֣ז   וֹת֔יבֵּ   לאֶ   וֹ֙דּבְעַ   םהָ֗רָבְאַ    

םהָ֖רָבְאַ  ֹכּבַּ   לֽ Fרַ֥בֵּ   תאֶ   הוָ֛היוַ   םימִָ֑יּבַּ   ןקֵָ֔ז   אבָּ֖   םהָ֣רָבְאַוְ    1

Translation by Bob MacDonald
http://meafar.blogspot.com

Genesis 24
[Mode 1]
 based on the work of Suzanne Haik-Vantoura 
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2

י֥נִבְלִ   

ירַ֖חֲאַ   

םשָּֽׁמִ   

יכִֹ֖נאָ   

השָּׁ֛אִ  תָּ֥חְקַלָוְ   ֶנפָלְ   Oי֔ וֹ֙כאָלְמַ   אוּה֗   חלַ֤שְִׁי   ֹזּהַ   תא֑  
57

ץרֶאָ֑הָ   

ַזלְ  O֔עֲרְ֨ י֙לִ   ֹמאלֵ   ר֔ עֽבַּשְֽׁנִ   ילִ֜   רשֶׁ֤אֲוַ    
53

רבֶּדִּ  רשֶׁ֨אֲוַ   י֒תִּדְלַוֹמֽ    

ץרֶאֶ֣מֵוּ   

הוָ֣הְי  המָּשָֽׁ 7   

א֥נָ  O֖דְָי    

י֮בִאָ  תיבֵּ֣מִ   יִנחַ֜קָלְ   רשֶׁ֨אֲ   םִימַ֗שָּׁהַ   יהGֵ֣אֱ    
52

ֹיּוַ  רמֶא֣  2

תאֶ  ינִ֖בְּ   ןפֶּ   בישִׁ֥תָּ   O֔לְ   רמֶשָּׁ֣הִ   וילָ֖אֵ   םהָ֑רָבְאַ   ֹיּוַ   רמֶא֥  6
44Translation by Bob MacDonald

http://meafar.blogspot.com
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Edited where necessary to agree with the Aleppo codex (www.aleppocodex.org) or (maybe) Max HaLevi Letteris (1946).
Transcription software (v2.9) by Bob MacDonald using the facilities of GX-LEAF (www.gx.ca). Victoria BC 2014.06.24

Range: C4 -E5  verses 32 measures 266 words 455 syllables 1054 max recitation 22 

ןיעֵ֣  םִימָּ֑הַ    
111

117

119

123

םֽהָרָבְאַ  םעִ֖   י֥נִֹדאֲ   דסֶחֶ֕   השֵׂעֲוַ    
103

םוֹיּ֑הַ   

136
ינַ֖פָלְ  הרֵקְהַ   א֥נָ   םהָ֔רָבְאַ   ינִֹ֣דאֲ   הוָ֗הְי   י֙הGֵאֱ   רמַ֓אֹיּוַ    12

99
תאצֵ֥  ֹבאֲֹשּׁהַ   תֽ  

130
ברֶעֶ֔  תעֵ֖לְ   תעֵ֣לְ   םִימָּ֑הַ   לאֶ   ראֵ֣בְּ   ריעִ֖לָ   ץוּח֥מִ   םילִּ֛מַגְּהַ    

91

126
Fרֵ֧בְַיּוַ  ריעִ֥ 11  רוֹחָֽנ   לאֶ   םִירַ֖הֲַנֽ   לאֶ   םרַ֥אֲ   Fלֶ֛יֵּוַ   ָיּוַ   םקָ֗ וֹדָ֑יבְּ    

84
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דעַ֥  םאִ   וּלּ֖כִּ    

ֹאשְׁלִ  ב֑  

ֹתּוַ  רמֶא֖  18

וּהקֵֽשְׁתַּוַ   

באָ֔שְׁאֶ   

דוֹע֛  לֽאֶ   ראֵ֖בְּהַ    

Fֽדֵּכַּמִ   

לעַ  הּדָָ֖י    

ץרָתָּ֥וַ   

םִימַ֖   

הּדָּ֛כַּ   

םגַּ֤  O֙י֙לֶּמְַגלִ    

ֹשּׁהַ  תקֶ֔  

א֛נָ  טעַמְ    

דבֶעֶ֖הָ  ץרָ֥יָּוַ   לעַֽתָּוַ 17  הּדָּ֖כַ    

שׁיאִ֖וְ  הלָ֕וּתבְּ   ֹאמְ   ד֔ ה֙אֶרְמַ    

הּדָּ֖כַוְ  יחִ֣אֲ   םהָ֑רָבְאַ   רוֹחָ֖נ    

רשֶׁ֤אֲ  תאצֵֹ֗י   הקָ֣בְרִ   הנֵּ֧הִוְ    

ֹתּוַ  דרֶ֧  

ֹתּוַ  רמֶא֗  

הּ֙דָּכַּ  לאֶ    

רהֵ֗מַתְּוַ   

וֹתֹ֑קשְׁהַלְ   

רעַ֤תְּוַ   

יִניאִ֥ימְִגהַ   

ינִֹ֑דאֲ   

לכַ֖תְּוַ   19

רהֵ֗מַתְּוַ   20

ֹיּוַ  רמֶא֕  

התֵ֣שְׁ   

ֹתּשְׁלִ  תֽ  

Score created from the Hebrew text of the Westminster Leningrad codex (www.tanach.us/Tanach.xml)
Edited where necessary to agree with the Aleppo codex (www.aleppocodex.org) or (maybe) Max HaLevi Letteris (1946).
Transcription software (v2.9) by Bob MacDonald using the facilities of GX-LEAF (www.gx.ca). Victoria BC 2014.06.24

Range: C4 -E5  verses 32 measures 266 words 455 syllables 1054 max recitation 22 

הּתָ֑ארָקְלִ   
147

153

159

164

4

אלֵּ֥מַתְּוַ  הָנְיעַ֔הָ   דרֶתֵּ֣וַ     G֣א הּעָ֑דְָי    
140

תבַֹ֤ט  רָ֗עֲַנּֽהַוְ   הּֽמָכְשִׁ 16  לעַ    
136

תשֶׁאֵ֥  ןבֶּ   הכָּ֔לְמִ   לאֵ֣וּתבְלִ   ה֙דָלְֻּי    
130

ר֒בֵּדַלְ  הלָּ֣כִּ   אוּה֗   ם֮רֶטֶ   יהְִיֽוַ    15
126

Fרֵ֧בְַיּוַ   11
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237

241

245

251

5

ֹתּוַ  רמֶא֣  25

ֹקִּיּוַ  ד֣  26

ינִֹ֣דאֲ   

ֹתּוַ  רמֶא֣  24

הדָ֖לְָי  רוֹחָֽנלְ    

םוֹק֖מָ  ןוּלֽלָ    

ה֙וָהְי  י֙הGֵאֱ    

וּנלָ֖  ןיֽלִלָ    

רשֶׁ֥אֲ   

םגַּ   

Fוּר֤בָּ   

םוֹק֥מָ   

ןבֶּ  הכָּ֕לְמִ    

ברַ֣  וּנמָּ֑עִ    

ֹיּוַ  רמֶא֗  27

Fיבִ֛אָ   

ֹנאָ  יכִ֑  

אוֹפּ֖סְמִ   

הוָהילַ   

תיבֵּ   

230
ימִ֣  תְּאַ֔   ידִיגִּ֥הַ   תבַּ   ֹיּוַ   ר֙מֶא֙ םֽלָקָשְׁמִ 23  בהָָ֖ז    

תבַּ  לאֵ֖וּתבְּ    

ןבֶתֶּ֥  םגַּ    

ילִ֑  שׁ֧יֵהֲ    

וילָ֔אֵ   

וילָ֔אֵ  םגַּ    

שׁיאִ֔הָ  וּחתַּ֖שְִׁיּוַ    

אנָ֖   
190

198

204

211

Score created from the Hebrew text of the Westminster Leningrad codex (www.tanach.us/Tanach.xml)
Edited where necessary to agree with the Aleppo codex (www.aleppocodex.org) or (maybe) Max HaLevi Letteris (1946).
Transcription software (v2.9) by Bob MacDonald using the facilities of GX-LEAF (www.gx.ca). Victoria BC 2014.06.24

Range: C4 -E5  verses 32 measures 266 words 455 syllables 1054 max recitation 22 

ֹאשְׁלִ  ב֑  

ֹתּוַ  רמֶא֖  18

הָידֶָ֔י  הרָ֥שָׂעֲ   לעַ    
185

ם֙ידִימִצְ  דבֶעֶ֖הָ    

225
ינֵ֤שְׁוּ  וֹל֑קָשְׁמִ   בהָָ֔ז   עקַבֶּ֖   םֶזנֶ֣   שׁ֙יאִהָ    

181
תוֹתּ֔שְׁלִ  חקִַּ֤יּוַ   ם֙ילִּמַגְּהַ    

221
וּלּ֤כִּ  רשֶׁ֨אֲכַּ   יהְִ֗יוַ   םאִ 22    Gֽא וֹכּ֖רְדַּ   הוָ֛הְי   תעַדַ֗לָ   חַילִ֧צְהִַהֽ   שׁירִ֕חֲמַ    

176
הּלָ֑   

215
האֵ֖תָּשְׁמִ  שׁיאִ֥הָוְ   ויֽלָּמַגְּ 21  לכָלְ   באַ֖שְׁתִּוַ    

171
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









רבֶּ֥דִ  ילַ֖אֵ    

ֹיּוַ  רמֶא֕  31

םוֹק֖מָוּ   

לעַ  ידְֵ֣י    

ֹמאלֵ  ר֔ ֹכּ   הֽ  

ןִיֽעָהָ   

יתִינִּ֣פִּ  תִיבַּ֔הַ    

ם֮ידִמִצְּהַ   

וֹ֙תֹחאֲ   

לעַ   

י֙כִֹנאָוְ   

תאֶֽוְ   

הקָ֤בְרִ   

דמֵֹ֥ע  לעַ   םילִּ֖מַגְּהַ    

ץוּח֔בַּ   

תאֶ  ֶנּהַ   םֶז֗  

תאֶ  ירֵ֞בְדִּ    

ה֛נֵּהִוְ   

דֹ֙מעֲתַ   

ֹארְכִּ  ת֣  

לאֶ  שׁיאִ֔הָ    

המָּלָ֤   

יהְִ֣יוַ   30

הצָוּח֖הַ  לאֶ   שׁיאִ֛הָ   ָיּוַ   ץרָ֨ ןבָ֧לָ   ןבָ֑לָ   חאָ֖   וֹמ֣שְׁוּ    

הלֶּֽאֵהָ  םירִ֖בָדְּכַּ   הּמָּ֑אִ   תיבֵ֣לְ   דגֵּ֖תַּוַ   רָ֔עֲַנּֽהַ    

וֹע֗מְשָׁכְוּ   

אֹ֙בָיּוַ   

הוָ֑הְי   

לאֶ  ןִיֽעָהָ    

וֹ֒תֹחאֲ   

שׁיאִ֑הָ   

אוֹבּ֖  Fוּר֣בְּ    
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6

ֹתּוַ  רמֶא֣  25

ֹקִּיּוַ  ד֣  26

ינִֹ֣דאֲ   

237

241

245

251

5

ֹתּוַ  רמֶא֣  24

הקָ֥בְרִלְוּ   29
230

ידִיגִּ֥הַ   

225
ץ֙רָתָּ֙וַ  ינֵ֤שְׁוּ 28   

יֽנִֹדאֲ  תיבֵּ֖   יחֵ֥אֲ   הוָ֔הְי   יִנחַָ֣נ   F֙רֶדֶּ֙בַּ    

ינִֹ֑דאֲ  םעִ֣מֵ   וֹתּ֖מִאֲוַ   וֹדּ֛סְחַ     Gֽא ב֥זַעָ    

יכִֹ֗נאָ   
221

וּלּ֤כִּ   

רשֶׁאֲ֠  םהָ֔רָבְאַ    
215



with him.who weremen /of the /feetand thehis feet
i toshershim aha a naleive ragrag lav

wash
chots

towa tercam els andto the
lirmai yimlim ulag ma

and fod derstraw /he gaveand
u mis pote venyi teinlim va

thegird edand unto the house/ cameand the mancamels.for the

camels

place
matach hagtah vai faha baiyha ishva ya volimlag maqom










       

           

          




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262
וֹתּֽאִ  רשֶׁ֥אֲ   םישִָׁ֖נאֲהָ   ילְֵ֥גרַוְ   וילְָ֔גרַ    

ֹחרְלִ  ץ֣ םִ֙ימַ֙וּ   םילִּ֔מַגְּלַ   א֙וֹפּסְמִוּ   ןבֶתֶּ֤   ןתִֵּ֨יּוַ    
260

םילִּ֑מַגְּהַ  חתַּ֖פְַיוַ   התְָיבַּ֔הַ   שׁ֙יאִהָ   ֹבָיּוַ   א֤ םיֽלִּמַגְּלַ 32   
256


